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Como Alcaldesa, quero saúdar e dar a benvida a deportistas, 
organizadores, técnicos e todos cantos nos vindeiros días se 
acheguen a Viveiro con motivo do Campionato do Mundo de 
Biathle e Triathle, que terá lugar neste concello entre o 20 e 
24 de setembro e no que competirán os mellores atletas 
destas disciplinas nas súas distintas categorías, dende 
prebenxamin ata veterano.

Considero que esta é unha oportunidade única para 
promocionar Viveiro e mostrar que este é un municipio 
acolledor e hospitalario, comprometido co deporte e con 
múltiples atractivos turísticos, entre os que destaca o seu gran 
patrimonio tanto histórico coma natural. Para nós é unha honra acoller este 
campionato e colaborar na celebración deste importante evento deportivo, debendo 
agradecer, neste sentido, que as entidades organizadores nos brindaran esta 
oportunidade.

Agardo que todos aqueles que se despracen a Viveiro con motivo deste campionato 
teñan entre nós unha estancia agradable, na que tamén teñan a posibilidade de 
disfrutar da calidade dos nosos servizos, dunha excelente gastronomía e dos 
monumentos, paraxes, praias, etc. que fan de Viveiro un lugar único, volvendo a 
visitarnos nun futuro próximo.

As Mayor of Viveiro, I would like to greet and welcome the athletes, organizers, 
trainers and all those who will be visiting us during the coming days for the Biathle and 
Triathle World Championships to be held in our municipality between the 20th and 24th 
of September and where the best athletes in these disciplines will compete in their 
respective age categories.

I consider this to be a unique opportunity to promote Viveiro and to show that this is 
a welcoming and hospitable municipality, a place committed to sport and with 
multiple tourist attractions, among which its great historical and natural heritage 
stands out. It is an honor for us to host these Championships and to collaborate in the 
celebration of this important sporting event, and we should be grateful, in this sense, 
that the organizing entities have given us this opportunity.

I hope that all those who travel to Viveiro on the occasion of these Championships 
will have a pleasant stay among us and enjoy the quality of our services, our excellent 
cuisine and the monuments, places and beaches that make Viveiro a unique place, 
and I wish that you will visit us again in the near future.

María Loureiro García
Alcaldesa do Concello de Viveiro
Mayor of Viveiro Town Council

ALCALDESA DE VIVEIRO
MAYOR OF VIVEIRO TOWN COUNCIL

V.S.  María Loureiro García
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President, Union Internationale
de Pentathlon Moderne

Endre Kovats
Presidente FEPM

PRESIDENTE DE LA UIPM
UIPM PRESIDENT 

PRESIDENTE FEPM
FEPM PRESIDENT

Dr. H.C. Klaus Schorman Sr. D.Endre Kovats
Apreciada familia do Pentatlón Moderno, pola presente teño a 

honra e a satisfacción de saudar e darlles a máis cordial benvida 
ao Campionato do Mundo de Biathle e Triathle que se celebra 
na marabillosa cidade Galega de Viveiro do 19 ao 24 de 
setembro de 2017.

A Federación Galega e todo o seu equipo humano fixeron 
un gran esforzo organizativo para que todas as instalacións, 
materiais, transportes, persoal, árbitros, voluntarios e hoteis 
estean ao máis alto nivel.

Desexo a todos os deportistas participantes e ás súas 
respectivas Nacións que obteñan os mellores resultados posibles, 
que gocen da competición e que leven un recordo inesquecible deste Campionato do 
Mundo.

Appreciated  Modern Pentathlon Family,

I have the pleasure and satisfaction of greeting you all, and I give you a warm welkome 
to the Biathle/Triathle World Championship, that is being celebrated from 19 until 24 of 
September in the marvellous city of Galicia, Viveiro.

The Galician Federation and all its team have made a big effort to make sure that all the 
facilities, materials, transports, staff, referees, voluntarys and hotels are at the highest 
level.

I wish that all the participants and their respective Nations achieve the best possible 
results, that they enjoy the competition and above all, that they leave this World 
Championship with unforgettable memories

Apreciada familia del Pentatlón Moderno, por la presente tengo el honor y la satisfacción de 
saludar y darles la más cordial bienvenida al Campeonato del Mundo de Biathle / Triathle que 
se celebra en la maravillosa ciudad Gallega de Viveiro del 19 al 24 de septiembre.

La Federación Gallega y todo su equipo humano han hecho un gran esfuerzo organizativo 
para que todas las instalaciones, materiales, transportes, personal, árbitros, voluntarios y 
hoteles estén al más alto nivel.

Deseo a todos los deportistas participantes y a sus respectivas Naciones que obtengan los 
mejores resultados posibles, que disfruten de la competición y que se lleven un recuerdo 
inolvidable de este Campeonato del Mundo.

No nome da comunidade mundial da UIPM doulles unha cálida 
benvida ao Campionato Mundial de Biatle e Triatle 2017.

Celebramos por primeira vez unha competición oficial da UIPM en 
Viveiro, e é importante para o noso movemento que continuemos 
achegándonos a novas comunidades ao redor do mundo.

Igualmente é importante que continuemos desenvolvendo 
aqueles deportes que forman a base da estrutura piramidal 
que sustenta ao noso deporte Olímpico central, o Péntatlon 
Moderno. O Biatle e o Triatle xogan un papel crucial para 
alentar aos deportistas novos a toma-los deportes da UIPM e 
desenvolver as súas habilidades multidisciplinares.

Agradezo á Federación Española de Pentatlón Moderno e a todos os que están no equipo 
de organización local, patrocinadores e funcionarios, así como aos voluntarios sen os que 
esta competición non sería posible.

Deséxolles a tódolos deportistas participantes un alto nivel de rendemento e pídolles que 
lembren en todo momento os valores da UIPM, establecidos polo noso fundador o Barón 
Pierre de Coubertin, de xogo limpo e respecto.

O deporte é un vehículo para un mundo máis pacífico, e anímovos a todos no espírito da 
amizade a gozar de cada momento da vosa experiencia en Viveiro.

On behalf of the global UIPM community I warmly welcome you all to the 2017 UIPM 
Biathle-Triathle World Championships.

Here in Viveiro we are hosting an official UIPM competition for the first time and it is 
important for our movement that we continue to reach out to new communities around 
the world.

It is equally important that we continue to develop the sports which form the base of a 
pyramid structure supporting our core Olympic sport of Modern Pentathlon. Biathle and 
Triathle play a critical role in encouraging young athletes to take up UIPM Sports and 
develop their multi-disciplinary abilities.

My thanks go to the Spanish Modern Pentathlon Federation and everyone involved in 
the local organizing team, sponsors and government officials as well as the volunteers, 
without whom this competition would not be possible.

I wish all participating athletes a high level of performance and ask them to remember 
at all times the UIPM values, as established by our founder Baron Pierre de Coubertin, of 
fair play and respect.

Sport is a vehicle for a more peaceful world and I encourage you all in the spirit of 
friendship to enjoy every moment of your experience here in Viveiro.
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20 
SEPT
SET.

Mércores
Wednesday

Miércoles

21 
SEPT
SET.

Xoves
Thursday

Jueves

22 
SEPT
SET.

Venres
Friday

Viernes

2:00 PM
7:00 PM Acreditaciones - Accreditations

6:30 PM

8:30 PM

3:00 PM

4:00 PM

4:10 PM

4:20 PM

4:40 PM

4:55 PM

5:10 PM

5:25 PM

6:05 PM

6:30 PM

7:00 PM

Oficina LOC
 LOC Office 2

2Edificio LOC
 LOC Building

Praza Maior
Main Saquare

Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1 

Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1

Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1

Edificio LOC Building 2

Reunión Técnica
Technical Meeting

Ceremonia de apertura
Opening Ceremony 

Relevos Mixtos Biatle - Biathle Mixed Relay

Walking course & Warming up

RMB - BMR U9

RMB - BMR U11

RMB - BMR U13

RMB - BMR U15

RMB - BMR M40+ M50+ 

RMB - BMR M60+

RMB - BMR M70+

RMB - BMR JUNIORS, SENIORS

5:50 PM Puerto deportivo 1RMB - BMR U17

Entrega de premios · Award Ceremony

Reunión Técnica · Technical Meeting

Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1 

Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1

Edificio LOC Building 2

Walking course & Warming up

RMT - BMT U11

RMT - BMT  U15

RMT - BMT  M60+

RMT - BMT  U13

RMT - BMT  U17

RMT - BMT  U19

RMT - BMT  M40+ M50+

RMT - BMT  JUNIORS, SENIORS

Entrega de premios · Award Ceremony

Reunión Técnica · Technical Meeting

3:00 PM

4:00 PM

4:15 PM

4:30 PM

4:50 PM

5:10 PM

5:30 PM

5:50 PM

6:10 PM

7:40 PM

7:00 PM

Relevos Mixtos Triatle - Triathle Mixed Relay

HORARIO / COMPETITION SCHEDULE

23 
SEPT
SET.

Sábado
Saturday

24
SEPT
SET.

Domingo
Sunday

8:00 AM

8:45 · 8:55 AM

9:15 · 9:30 AM

9:45 · 10:00 AM

10:15 AM

10:30 AM

10:40 · 10:50 AM

11:30 AM

3:00 PM

3:30 PM

3:55 PM

Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1

Edificio LOC Building 2

Triatle Individual - Triathle Individual

Walking course & Warming up
U11F HEAT 1 & 2

9:05 AM U11M
U15F HEAT 1 & 2

U15M HEAT 1 & 2

M60+ M & M60+ F
U13F
U13M HEAT 1 & 2

Entrega de premios · Award Ceremony
Quentamento · Warming up
M40+ M & M50+ M
M40+ F & M50+ F

4:20 PM

4:45 PM

5:10 PM

5:35 PM

6:00 PM

6:30 PM

7:00 PM

7:30 PM

U17F
U17M
U19F
U19M
JUNIORS F, SENIORS F
JUNIORS M, SENIORS M
Entrega de premios · Award Ceremony
Reunión Técnica · Technical Meeting

8:00 AM

9:00 AM

9:20 · 9:30 AM

9:40 · 9:50 AM

10:00 · 10:10 AM

10:30 · 10:40 AM

10:50 AM

11:40 AM

3:00 PM

3:30 PM

3:45 PM // 4:00 PM

Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1
Puerto deportivo 1

Hotel Val do Naseiro
Rúa San Pedro  Iglesias

Walking course & Warming up
U9F U9M

9:10 AM U11M
U11F HEAT 1 & 2

U13M HEAT 1 & 2

U13F HEAT 1 & 2

U15M HEAT 1 & 2

U15F HEAT 1 & 2

11:10 AM JUNIORS M
Entrega de premios · Award Ceremony
Quentamento · Warming up
M40+ F & M50+ F
M40+ M // M50+ M

4:15 PM

4:30 PM

4:40 PM

5:00 PM // 5:20 PM

5:40 PM // 6:00 PM

6:20 PM

7:00 PM

8:00 PM

M60+ M & M60+ F
M70+ M & M70+ F
Entrega de premios · Award Ceremony
U17 F  // U17 M
U19 F  // U19 M
JUNIORS F, SENIORS F

6:40 PM SENIORS M
Entrega de premios · Award Ceremony
Ceremonia Peche · Closing Ceremony
& Pasta Party

Duatle Individual - Duathle Individual
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The Olympic Spirit is 
neither the property of 
one race nor of one age.

BARON PIERRE DE COUBERTIN

O Espírito Olímpico
non é propiedade dunha
raza nin dunha época. 

El Espíritu Olímpico
no es propiedad de una
raza ni de una época. 

Os atletas compiten en esgrima, natación e 
equitación, seguido polo evento combinado 
de correr e tiro, onde o primeiro en pasar a 
meta gana unha medalla de ouro. E todo 
isto acontece nun só día.

Athletes compete in fencing, swimming 
and horse riding, followed by a combined 
running and shooting event, with the first 
to cross the line winning the gold medal. 
And all of this happens on one day!

Los atletas compiten en esgrima, natación y 
equitación, seguido de la prueba combinada 
de correr y disparar, done el primero en 
cruzar la meta se lleva la medalla de oro. Y 
todo esto sucede en un día!

Así como o antigo pentatlón estaba 
baseado nas habilidades necesarias 
para ser un soldado, o pentatlón 
moderno foi ideado para probar as 
habilidades que un soldado de 
cabalería requería.

Just as the ancient pentathlon was 
based on the skills needed to be a 
soldier, the modern pentathlon 
was devised to test the abilities 
required by a cavalry soldier.

Al igual que el antiguo pentatlón se 
basaba en las habilidades necesarias 
para ser un soldado, el pentatlón 
moderno fue ideado para probar las 
habilidades requeridas por un 
soldado de caballería.

O Péntatlon incluíuse por vez 
primeira nos antigos Xogos 
Olímpicos no 708 a.C. e 
consistiu en correr, salto de 
lonxitude, lanzamento de 
xavelina e disco, e loita libre.

Pentathlon was first held in 
the ancient Olympic Games 
in 708 BC and consisted of 
running, long jump, spear 
throwing, discus and wrestling. 

El Pentatlón se celebró por 
primera vez en los Juegos 
Olímpicos antiguos de 708 a.C. 
y consistía en carrera, salto de 
longitud, lanzamiento de lanza 
y jabalina, y lucha libre.

O barón Pierre de Coubertin, 
fundador dos Xogos Olímpicos 
modernos, creou un pentatlón 
moderno que comprende os 
cinco eventos que continúan 
ata o día de hoxe.

Baron Pierre de Coubertin, 
the founder of the modern 
Olympic Games, created 
modern pentathlon, 
comprising the five events 
that continue until today . 

El Barón Pierre de Coubertin, 
fundador de los Juegos 
Olímpicos modernos, creó un 
Pentatlón moderno que incluye 
los cinco eventos que continúan 
hasta nuestros días.

Coa mestura de demandas físicas e mentais que 
demostran coraxe, resistencia, coordinación, 
concentración, habilidade e flexibilidade - máis unha 
xenerosa dose de imprevisibilidade - este evento é un 
desafío para producir ao atleta máis completo.

With its mixture of physical and mental demands 
that test courage, stamina, coordination, 
concentration, skill and  flexibility – plus a generous 
dose of unpredictability – this event has a strong 
claim to producing the most complete athlete.

Con su mezcla de exigencias físicas y mentales que 
ponen a prueba el coraje, la resistencia, la 
coordinación, la concentración, la habilidad y la 
flexibilidad - además de una generosa dosis de 
imprevisibilidad - este evento es un desafío para 
producir al atleta más completo.

Sabías?
Did you know... ?

PENTATLÓN MODERNO/ MODERN PENTATHLON



UIPM  UNION INTERNATIONALE DE PENTATHLON MODERNE
STADE LOUIS II, ENTREE E, 13 AV. DES CASTELANS
98000 MONTE CARLO, MONACO
TEL: +377 9777 8555
EMAIL: uipm@pentathlon.org
pentathlon.org

DEPUTACIÓN DE LUGO


